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pro homicidio et debitis continue fugiunt cum damno communis et specialium
personarum et quod istud est deffectum uilium personarum, que accipiunt car-
ceres ad incantum et consulunt quod mittantur dehinc persone sufficientes: uadit
pars considerato quod isto anno dati fuerunt carceres ad incantum deinde pro
yperperis CLX quod est minima res nostro communi; quod dominus, consiliarij
capita et sapientes Crete habeant libertatem mittendi ad dictas partes duas per-
sonas sufficientes pro bono communis et carceratorum per illum modum et sicut
uidebitur domino, consiliarijs capitibus et sapientibus uel maiori parti. Et in casu
quo reperiantur ultra duos ire uolentes probentur omnes ad unum ad unum 1n col-
legio predicto, et illi duo, qui mittentur dent plezariam hic uel deinde de illa
quantitate pecunie, que uidebitur collegio uel maior1 parti. Et sint dicte persone
ad obedientiam duche et consiliariorum Crete, qui dent super hoc illos bonos et
utiles modos qui sibi uidebuntur pro bono dicti facti. Et sint dicte persone per
duos annos ut uideatur qualiter se portabunt. In capite uero duorum annorum

prouidebitur sicut uidebitur isti consilio. De parte 48—de non 13—non sinceri 5.
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Millesimo trecentesimo LXX, die X mensis Februarij.

Castrum sancti Nichete. Cum communiter judicetur quasi per omnes rectores
et capitaneos nostros, qui fuerunt in insula Crete quod hedificare unum castrum
in loco uocato sanctus Nicheta ad mare austri, ubi est bonus portus et aqua fon-
tane esset optima res pro conseruatione et bono status nostri et pro uitandis
rebellionibus et malis, que possent occurrere ; uadit pars in Christi nomine quod
in loco predicto sancti Nichete quam cicius fieri poterit, fiat et hedificetur unum
castrum per illum modum et sicut uidebitur duche, consiliarijs et capitaneo Crete
uel maiori parti, Quibus committatur quod diligenter et sollicite attendant et
attendi faciant ad expeditionem et complementum istius castri, ita quod possint
merito commendari. Insuper committatur dictis duche, consiliarijs et capitaneo
quod omnia necessaria ad istud opus, que fieri poterunt per publicum, deinde et
sine grauitate nostri communis faciant fieri per publicum, sicut eis utilius et
melius uidebitur, ita quod nostrum commune grauetur quam minus fieri poterit,
sicut speramus de eis, dando eis intelligi, silicet duche consiliarijs et capitaneo
quod tenemus pro constanti, quod illi deinde uidentes tantum bonum suum erunt
contenti de publico predicto. Quando uero uideretur nostris duche, consiliarijs et
capitibus qui sunt presentes deinde uel maiori parti eorum aliquod periculum
uel dubium aut malum posse euenire deinde occasione istius publici fiendi, tunc
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procedant ad dictum opus et faciant quam melius poterunt et sicut eis uel maiori
parti utilius uidebitur, faciendo quam minores expensas poterunt pro bono comi-
munis. Et scribatur ad cautelam rectori Canee quia locus sancti Nichete, ubi
debet fier1 i1stud castrum, est circa destrictum Canee, quod in hoc facto det duche
et consiliarijs et capitaneo Crete illam subuentionem iustam et rationabilem,

quam requirent pro bono et expeditione castri predicti. De parte 32.—De non 16,
Non sinceri 13.
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Millesimo trecentesimo LXX, die X mensis Februarij.

Capta. Cum sentiatur quod multi soldati nostri de Candida tam equites quam
pedites acceperunt uxores originarias deinde, quod est male factum. Insuper sen-
tiatur quod multi greci sunt ad soldum nostrum deinde cum damno communis
et contra ordines nostros et utile sit prouidere super hoc; uadit pars quod scii-
batur capitaneo Crete quod omnes soldatos predictos tam equites quam pedites,
taliter uxoratos deinde cassare debeat a soldo nostro et grecos etiam, si aliqui
sunt ad soldum nostrum casset eos, et decetero nullum talem uel similem reci-
pere in banderijs nostris ullo modo. Et teneat modum ipse capitaneus noster,
cassando uxoratos et grecos predictos et de alijs magis insufficientibus quod ban-
derie omnes nostre equestres et pedestres reducantur ad XX payas pro banderia
pro bono nostri communis. Et scribat nobis quicquid fecerit ut informati de hoc
possimus sicut conueniet prouidere. Et scribatur duche et consiliarijs et capitaneo
Crete quod si pro cassatione dictarum personarum uiderent aliquod periculum
posse euenire deinde, quod de personis illorum qui sic cassabuntur disponant et
teneant illum bonum modum et ordinem, qui eis uel maiori parti uidebitur, ita
quod status noster remaneat securus deinde.
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Die dicto.
Quod pro bono nostri communis mandetur capitaneo Crete quod banderias
nostras equestres et pedestres deinde reducere debeat ad xx payas pro banderia



